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verbundenes 
Personalpronomen 

 
· Ersatz für Subjekt 

im Nominativ 
· immer vor einem 

Verb 
 
 
 

 
 

je 
tu 

il / elle / on 
nous 
vous 

ils / elles 

 
unverbundenes 

Personalpronomen 
 

· ohne Verb 
· nach c’est / ce sont 

(Hervorhebung) 
· nach Präpositionen 
· nach Imperativ 
 

 
 
 

moi 
toi 

lui / elle 
nous 
vous 

eux / elles 
 

c’est moi 
ce sont eux 

avec toi 
de lui 

Donne-moi 
Montre-nous 

 
direktes 

Objektpronomen 
 
· Ersatz von 

Verbanschluss 
ohne Präposition 

· entspricht meist 
dem dt. Objekt 
(wem o. was) 

· Angleichung vor 
Vokal  

 
me 
te 

le / la 
nous  
vous 
les 

 
Je regarde le film. 

Je le regarde. 

Il aime les chiens. 
Il les aimes. 

Je t’aime. 

 
Possessivpronomen 

 
 

· gibt den Besitz des 
ersetzten Nomens 
an 

· richtet sich im 
Genus und 
Numerus nach 
dem ersetzten 
Nomen 

 
Sg. m. 
le mien 
le tien 
le sien 
le nôtre 
le vôtre 
le leur 

Pl. m. 
les miens 
les tiens 
les siens 
les nôtres 
les vôtres 
les leurs 

Sg. f. 
la mienne 
la tienne 
la sienne 
la nôtre 
la vôtre 
la leur 

Pl. f. 
les miennes 
les tiennes 
les siennes 
les nôtres 
les vôtres 
les leurs 

 
Reflexivpronomen 

 
 

· vor Reflexiv-
verben 

· gilt als direktes 
Objekt 

 
 
 
 
 

me 
te 
se 

nous 
vous  
se 
 

je m’appelle 
tu t’appelles 
il s’appelle 

… 

 
indirektes 

Objektpronomen 
 

· Ersatz für den 
Verbanschluss mit 
-à- auf Personen 
bezogen 

 
 
 
 
 

me 
te 
lui 

nous 
vous 
leur 

 
Il donne le livre à 

son frère. 
Il lui donne. 

Marie dit bonjour à 
ses parents. 

Marie leur dit 
bonjour. 

 
indirektes 

Objektpronomen 
 

· Ersatz für den 
Verbanschluss mit 
-à- auf Dinge 
bezogen 

· Ersatz für Ortsan-
gaben mit à, dans, 
en 

 
 

y 
 

Nous pensons aux 
vacances. 

Nous y pensons. 

Il va à Berlin. 
Il y va. 

 
indirektes 

Objektpronomen 
 

· Ersatz für Verban-
schluss mit -de- 
auf Dinge bezogen 

· Mengenangaben 
· Ersatz für Ortsan-

gaben mit de 
 
 
 

en 
 

Il a besoin d’un pull. 
Il en a besoin. 

 
 


